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تَ  نْ خَشْيَةِ اللَّهِ  لَوْ أنَزَلْنَا هَذَا الْقُرآْنَ عَلََ جَبَلٍ لَّرَأيَْتَهُ خَاشِعًا مُّ عًا مِّ الحشر: ۵۹سوره .صَدِّ



«  ح»حرف 
ند با گرفتگي خاصّّ در حلق، ايجاد مي شود؛ مان« حاء»حرف 

كرده با كه در حلق گيركسي كه بخواهد مثلاً پوست تخمه اي را 
اءَ ـ نحَِسَاتٍ ـ الحَمْدُ ـ حَميدٌ ـ حُسْناً ـ حُنَف. فشار هوا خارج كند

نحُْيِي الرّياحْ 

«ح»تلفظ حرف 



سُوا مِنْ یوُسُفَ وَأخَِیهِ وَلا تیَْأسَُوا مِنْ رَوْ  قَوْمُ الکْاَفِرُونَ  الْ للَّهِ إلِّا حِ اللَّهِ إنَِّهُ لا یَیْئَسُ مِنْ رَوْحِ ایاَ بَنِیَّ اذْهَبُوا فَتَحَسَّ

﴿٨٧﴾ ُّ نَا وَأهَْلَنَا الضُّّ قْ عَلَیْنَا فِ لَنَا الکَْ وَجِئْنَا بِبِضَاعَةٍ مُزجَْاةٍ فَأوَْ فَلَماَّ دَخَلوُا عَلَیْهِ قَالوُا یاَ أَیُّهَا الْعَزِیزُ مَسَّ یْلَ وَتصََدَّ

قِینَ  قَالوُا أئَِنَّکَ ﴾٨٩﴿أنَتُْمْ جَاهِلوُنَ قَالَ هَلْ عَلمِْتُمْ مَا فَعَلْتُمْ بِیُوسُفَ وَأخَِیهِ إذِْ ﴾٨٨﴿إنَِّ اللَّهَ یَجْزِی المُْتَصَدِّ

جْرَ المُْحْسِنِینَ یضُِیعُ أَ نْ یَتَّقِ وَیصَْبِِْ فَإنَِّ اللَّهَ لالأنتَْ یوُسُفُ قَالَ أنَاَ یوُسُفُ وَهَذَا أخَِی قَدْ مَنَّ اللَّهُ عَلَیْنَا إنَِّهُ مَ 

غْفِرُ اللَّهُ لکَمُْ وَهُوَ قَالَ لا تثَِْْیبَ عَلَیْکُمُ الْیَوْمَ یَ ﴾٩١﴿قَالوُا تاَللَّهِ لَقَدْ آثرَکََ اللَّهُ عَلَیْنَا وَإنِْ کُنَّا لَخَاطِئِینَ ﴾٩٠﴿

وَلمَاَّ ﴾٩٣﴿یرًا وَأتْوُنیِ بِأهَْلکِمُْ أجَْمَعِینَ اذْهَبُوا بِقَمِیصِی هَذَا فَألَْقُوهُ عَلََ وَجْهِ أبَِی یأَتِْ بصَِ ﴾٩٢﴿أرَْحَمُ الرَّاحِمِینَ 

﴾٩٥﴿یمِ قَالوُا تاَللَّهِ إنَِّکَ لَفِی ضَلالِکَ الْقَدِ ﴾٩٤﴿ونِ فَصَلَتِ الْعِیرُ قَالَ أبَوُهُمْ إنِِّی لأجِدُ رِیحَ یوُسُفَ لوَْلا أنَْ تفَُنِّدُ 

استاد پرهیزگار

سوره یوسف



سُوا مِنْ یُوسُفَ وَأخَِ  إنَِّهُ لا یهِ وَلا تیَْأسَُوا مِنْ رَوْحِ اللَّهِ یَا بَنِیَّ اذْهَبُوا فَتَحَسَّ

یَا أیَُّهَا فَلَماَّ دَخَلُوا عَلَیْهِ قَالُوا﴾٨٧﴿الْقَوْمُ الکَْافِرُونَ یَیْئَسُ مِنْ رَوْحِ اللَّهِ إِلّا 

ُّ وَجِئْنَا بِبِضَ  نَا وَأهَْلَنَا الضُّّ قْ عَلَیْنَا اعَةٍ مُزجَْاةٍ فَأوَْفِ لَنَا الکَْیْلَ وَ العَْزِیزُ مَسَّ تصََدَّ

قِینَ  مْ بِیُوسُفَ وَأخَِیهِ قَالَ هَلْ عَلِمْتُمْ مَا فَعَلْتُ ﴾٨٨﴿إنَِّ اللَّهَ یَجْزِی الْمُتَصَدِّ

ا یُوسُفُ وَهَذَا أخَِی قَالُوا أئَِنَّکَ لأنتَْ یُوسُفُ قَالَ أنََ ﴾٨٩﴿إذِْ أنَتُْمْ جَاهِلُونَ 

مُحْسِنِینَ  فَإنَِّ اللَّهَ لا یُضِیعُ أجَْرَ الْ قَدْ مَنَّ اللَّهُ عَلَیْنَا إنَِّهُ مَنْ یَتَّقِ وَیَصْبِِْ 

قَالَ لا ﴾٩١﴿نْ کُنَّا لَخَاطِئِینَ قَالُوا تاَللَّهِ لَقَدْ آثرَکََ اللَّهُ عَلَیْنَا وَإِ ﴾٩٠﴿

اذْهَبُوا ﴾٩٢﴿وَهُوَ أَرْحَمُ الرَّاحِمِینَ تثَْْیِبَ عَلَیْکُمُ الْیَوْمَ یغَْفِرُ اللَّهُ لَکُمْ 

مَعِینَ صِیرًا وَأتْوُنِی بِأهَْلِکُمْ أجَْ بِقَمِیصِی هَذَا فَألَْقُوهُ عَلََ وَجْهِ أبَِی یَأتِْ بَ 

نِّدُونِ دُ رِیحَ یُوسُفَ لَوْلا أنَْ تفَُ وَلَماَّ فَصَلَتِ العِْیرُ قَالَ أبَُوهُمْ إنِِّی لأجِ ﴾٩٣﴿

﴾٩٥﴿قَالُوا تاَللَّهِ إنَِّکَ لَفِی ضَلالِکَ الْقَدِیمِ ﴾٩٤﴿

ایوس كه تنها گروه كافران، از رحمت خدا م; و از رحمت خدا مایوس نشوید; بروید، و از یوسف وبرادرش جستجو كنید! پسرانم

(۸۷)« !شوندمى

رید مواد براى خ)ما و خاندان ما را ناراحتى فرا گرفته، و متاع كمى ! اى عزیز»: وارد شدند، گفتند(یوسف)هنگامى كه آنها بر او 

(۸۸)« !دهدو بر ما تصدق و بخشش نما، كه خداوند بخشندگان را پاداش مى; پیمانه را براى ما كامل كن; ایمبا خود آورده(غذایى

(۸۹)« !آیا دانستید با یوسف و برادرش چه كردید، آنگاه كه جاهل بودید؟»: گفت

پیشه هر كس تقوا; خداوند بر ما منت گذارد! من یوسفم، و این برادر من است(آرى،)»: گفت« !آیا تو همان یوسفى؟»: گفتند

(۹0)« !كندچرا كه خداوند پاداش نیكوكاران را ضایع نمى(;شودسرانجام پیروز مى)كند، و شكیبایى و استقامت نماید، 

(۹1)« !و ما خطاكار بودیم; به خدا سوگند، خداوند تو را بر ما برترى بخشیده»: گفتند

!  انان استو او مهربانترین مهرب; بخشدخداوند شما را مى! امروز ملامت و توبیخى بر شما نیست»: گفت(یوسف)

(۹2)

(۹3)« !و همه نزدیكان خود را نزد من بیاورید! شوداین پیراهن مرا ببِید، و بر صورت پدرم بیندازید، بینا مى

نى و كنم، اگر مرا به نادامن بوى یوسف را احساس مى»: گفت(یعقوب)جدا شد، پدرشان (از سرزمین مصر)هنگامى كه كاروان 

(۹4)« !كم عقلَ نسبت ندهید

(۹۵)« !به خدا تو در همان گمراهى سابقت هستى»: گفتند

ترجمه



کلمات جدید



این ، تو ، نیکوکار ، شما ، بسیار آمرزنده، گفتند ، آیا ، گناهان ، نادان

انَتَ آیااَ ، هَل

هذاشماانَتُم

مُحسِندبی خِرَ نادانجاهِل

تو

این

نیکوکار

برای دریافت ترجمه ، روی کلمات کلیک کنید



قطعاً گفتندبسیارآمرزنده

این ، تو ، نیکوکار ، شما ، بسیار آمرزنده، گفتند ، آیا ، گناهان ، نادان

لـَ قالواغَفور

برای دریافت ترجمه ، روی کلمات کلیک کنید





ویوسف با
برادرش

همانآیا قطعاً تو 
هستی؟یوسف 

استمناین برادر 

ترکیبات

هذا اخَيیوسُفُ اءَِنَّکَ لَانَتَ خیهِ بِیوسُفَ وَ اَ 

برای دریافت ترجمه ، روی ترکیبات کلیک کنید



ینَ اجَرَ المحُسِن

پاداش 
نیکوکاران

قالوا یا ابَانا

گفتند ای 
پدرما

یمُ هُوَ الغَفورُ الرَّح

او بسیارآمرزنده و 
مهربان است

ترکیبات

برای دریافت ترجمه ، روی ترکیبات کلیک کنید



راستگو:  صادِق

:محسِن

:مؤمِن

:عالِم

:کافِر

ینَ 

راستگویان:صادِقینَ 

نیکوکارانمحسنینَ 
نیکوکار

مؤمنانمؤمِنینَ 
با ایمان

دانشمندانعالمِینَ 
دانا

کافرانکافِرینَ 
کافر

مثل نمونه کامل کنید

برای دریافت ترجمه ، روی کلمات کلیک کنید



آفریننده:  خالِق

:مُسلمِ

:مُهاجِر

:ظالِم

:کافِر

نَ و 

نآفرینندگا:خالِقونَ 

مسلمانان:مُسلمِونَ 
مسلمان

مهاجران:مِهاجِرونَ 
مهاجر

ستمگرانظالمِونَ 
ستمگر

کافرانکافِرونَ 
کافر

مثل نمونه کامل کنید

برای دریافت ترجمه ، روی کلمات کلیک کنید



آفریننده:  خالِق

:مُسلِم

:مُهاجِر

:ظالِم

:کافِر

ونَ 

آفرینندگان:خَالِقونَ 

مسلمانانمسلِمونَ 
مسلمان

مُهاجِرونَ 
هجرت 
کنندگان

هجرت 
کننده

ستمگرانظالِمونَ 
ستمگر

کافرانکافِرونَ 
کافر

مثل نمونه کامل کنید

برای دریافت ترجمه ، روی کلمات کلیک کنید

اضافه ونَ یا ینَ هرگاه به آخر کلمه ایی  
.معنا می شودجمعشود آن کلمه بصورت 

نکته



اُنس با قرآن



اذِ انتُم جاهِلونقالَ هَل عَلمِتُم ما فَعَلتُم بِیوسُفَ وَ اخَیهِ 

؟بودیدشما نادان هنگامی که برادر او و یوسف دانستید چه کردید با آیا : گفت

ترجمه



قالوا اءَِنَّکَ لَانَتَ یوسُفُ 

هستی؟یوسف همان آیا قطعاً تو : گفتند 

ترجمه



قالَ انَاَ یوسُفُ و هذا اخَي

.من استاین برادر هستم و یوسف من : گفت

ترجمه



حسِنینَ فَانَِّ اللهَ لا یضُیعُ اجَرَ المُ 

راپاداش نیکو کاران از بین نمی برد پس قطعاً خدا 

ترجمه



.به پایان آمد این دفتر حکایت همچنان باقیست
موفق و مؤید باشید


